ا 0020 الوانياك 


فؤاد عبد القادر 


و يمه للبخر 
0 أعسابيه )060 


وما كانت الصباحات الجميلة قد 
استيقظت بعد لكن البحر كان يركض 
تحت الليل كطفل يتعثر بالشاطئ 
ويهوي.. 

مقطع من رواية وليمة لأعشاب 
البحر (نشيد الموت). 

الرواية للسوري حيدر حيدر هي 
رواية واقعية جميلة ولى لم تكن بذيئة 
فى بعض فقرات الرواية.. لكانت 
مثلت الذروة في عالم الروايات.. لكن 
على ما يبدو أن الروائي قد قصد من 

مع الواقع - 


في مجتمع الشرقية المتخلف بكل 
ما فيه من لاءات وثوابت غير منطقية 
في الغالب كان لابد من صدام قد 
يؤدي إلى كسر المحظور. 

هي رواية الحرائق والصراخ 
والألم والضياع عراقيين أو ثلاثة 
كانوا أعضاء في الحزب الشيوعي 
العراقي. . يعملان فى مهنة التدريس 

في الجزائر على السنتهم تدور 
أحداث الرواية في خمسينيات القرن 
المنصرم بين الجزائر والعراق فترة 
تصالف قاسم مع الشيوعيين 
العراقيين.. وجزائر ما يعد 
الاستقلال. 

الرواية تطغى عليها ما يمكن يطلق 
عليه الواقعية وبس. 

فترة الضياع والتهور الشيوعي 
العراقي ارتكاب المجازر من قبلهم 
وأيضاً ما تعرض له سجون 
ومعتقلات وانشقاقات في الحزب.. 
مهدي جواد ومهيار الباهلي 
والصراع النفسي والفرية جواد 
الباهلي.. أسماء كثيرة تتكرر 
والراوي ينقلنا من يفداد إلى 
الجزائر والعكس أيضاً. 
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هل توجد آثار في فاع 
العضار؟ 


] .. أمام ساحل ميناء (بريندس) 
في إيطاليا تم الوصول إلى أكبر كشف 
أثْري عام 1454م تحت رمال قاع 
البحر ‏ وكان هذا بالمصادفة. الإيطالي 
(رويرتى رويستو) يقول بأنه اكتشف 
على عمق ثلاثين مترا قدما بارزا تحت 
رمال قاع البحر وظن في البداية بأنه 
قدم بشرى ولكن عندما تأكد منه 
وسحبه اتضح له بأنه من البرونز. 

وكان (رويرتى رويستو) وهى عقيد 
في الجيش الإيطالي يمارس رياضة 
الفوص مع بعض أصدقائه على بعد 
كلاثمائة متر من ميناء (بريندس) أما 
ذلك القدم البرونزي الذي تم اكتشافه 
تحت قاع البحر فقد أدى إلى الكشف 
الأثري الأعظم في القرن العشرين 
الماضى لإيطاليك حسيث نيت أن تلك 
التماثيل البرونزية ترجع إلى القرن 
السادس قيل الميلاد. 

وقد تمكن الغواصضون المختصصون 


فاروق ا لجممّري 


جنوب إيطالياء كذلك تم العثور على 
شظايا الأيدي من البرونز. 

ويسبب تفاوت أحجام التماثيل 
المعثور عليها قى البحر لغزا كبيرا كما 
يقول عالم الآثار الإيطالي (كلوديوى 
موجالي) ويرجح أن تلك التماثيل 
غرقت في البحر أثناء نقلها بالمركب من 
اليونان إلى إيطاليا حيث أن ميناء 
(بريندس) يعتبر أقرب الموانئ إلى 
شواطئ اليونان كما يرجح أيضا أن 
المركب قد غرق فى القرنّ الثالث أى 
الرابع قبل الميلاد. ‏ 

ويفسر (كلوديو موجالي) ذلك بأنه 
في ذلك الوقت كانت روما العاصمة 
الإيطالية قد انتتصرت على الأغريق 
(اليونان) وريما كانت هذه التماثيل 

جزءا من شحنة خصصت للحكام 
الجدد للجزر الهيللينية الذين بهرتهاً 
الحضارة الأغريقية (اليونانية) وريما 
كانت التماثيل متجهة إلى روما لتزين 
المدن والقصور الرومائية .. حقاً أنها 


© كيف تنظر لواقع الثقافة 
المجال الثقافي كاتبا وناقراً 
وباحثاً؟ 
- يمكن النظر إلى واقع الثقافة العربية 
من خلال أريع زوايا: زاوية القراءة 
والمقروئية, زاوية حرية التعبيرء زاوية 
الاستثمار فى مجال الثقافة؛ زاوية تكتلات 
الفاعلين الثقافيين كنقابات الكتاب؛ وزاوية 
الجودة والمصداقية. 
فعلى المستوى الأولء زاوية القراءة 
والمقروئية تركت النسبة العالية من الأمية 
التي ناهزت السبعة والستين /11/ من 
مجموع المواطنين في مجموع الدول العربية 
أثرا سلبيا كبيرا على الثقافة العربية. وقد 
ساعدها على ذلك عامل ثان وهو تخلى 
الدراسة والتحصيل العلمي عن وظيفتهماً 
فى تشغيل أبناء الشعب فسقط بذلك جدوى 
الثقافة عند العوام من العموم... أما البقية 
المحسوية 'فكات متعلمة" فيمكن من خلال 
اخضائنات المنبعات فى متغارض الكني 
معرفة طبيعة العناوين والمجالات التى 
تقروّها وترى العالم من خلالها: كتب الطبخ 
والتنجيم والتداوي بالأعشاب.. 
أما على المستوى الشاني, زاوية حرية 
التعبيرء فقد قرآت قبل أسابيع حوارا 
صحفيا يطالب فيه الكاتب المُحَاوَرٌ ب"إعطاء 
الحرية للكُتاب". أتساءل: هل الحرية تعطى؟ 
أليست الحرية مثل الحياة تخلق مع 
الإنسان فيدافع عن حريته كما يدافع عن 
حياته؟ ثم هل يقتحم الكاتب مجال الكتابة 
فق لشن را بعد؟ عن ماذا يمكن للكاتي 
أن يكتب إن لم تكن كتاباته عن الحرية؟ 
وعلى المستوى الثالث: ؤاوية الاستكمان 
في مجال الثقافة. فيدل أن يتدفق الرأسمال 
العربي بكل ثقله جهة الإقلاع الثقافي 
الحقيقي, تدفق بكل دنانيره لشراء الشقق 
والاستثمار في قنوات الفيديى كليب وباقات 
كرة القدم والمحطات الفضائية للعلاج من 
السحر والجان... 
وعلى المستوى الرابع؛ زاوية تكتلات 
الفاعلين الثقافيين, تعرف نقايات الكتاب 
العربية خلطا غير سليم بين الكاتبء سواء 
كان هذا الكاتي سيدعا أو ناقداء ويين 
الجمعوى.:وهى الخلط الذى لا يدرك مغزاة 
إلا مع التتصويت للمكتب الجديد لتسيير 
نقابة الكتاب حيث تبداً الإنزالات بجحافل 
الجمعويين وتظهر حقيقة ضبابية مفهوم 
"الكاتب". 
أما على المستوى الخامسء زاوية الجودة 
والمصداقية. فقد ظهرت انحرافات لم 
تشهدها الثقافة العربية من قبل وأهمها 
تقييم العمل الثقافي على خلفية منصب 
صاحبه. وفى هذا الصدد. فقد قدمت 
جوائز دولة لكتاب يقتحمون عالم النشر 
لأول مرة بسبب المنصب الإداري الذي 
يشغلونه فقط وليس بحكم جودة المنتوج 
الأدبي المقدم إلى لجنة القراءة... 


ع 
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الباحث والمترجم محمد سعيد الريحاني: 


.. محمد سعيد الريحاني باحث ومترجم وقاص مغربي »2 
عضو انتحاد كتاب المغرب؛» وعضو الجمعية الدولية للمترجمين 
واللغويين العرب. حائز على" جائزة ناجي النعمان للإبداع" 
لسنة 0١٠٠م‏ عن مجموعته القصصية "هكذا تكلمت سيدة 
؛ يعمل حاليا على ترجمة خمسين )05١0(‏ قاصة 
وقاصا مغربيا إلى اللغة الإنجليزية ضمن مشروعه 
"الحاءات الثلاث: أنطوتوجياالقصةالمغربية 
الجديدة" الرامي إلى التعريف بالقصة القصيرة 
المغربية عالميا؛ والتاسيس ل"مدرسة" مغربية 
قادمة للقصة القصيرة عبر هدم آخر قلاع 
العتمةفي الابداع المغربي كما يقول في هذا 


المقام الأخضر' 


حوار/ 
صالح البيضاني الحوار 


© هل شهد الأدب العربي في 
العالم تحولا حقيقيا أم أن ذلك 
التحول لم يتجاوز الشكل فقط .. 
وماهو حجم الثقافة العربية 
عالمنا؟ 
- الغيرة على الثقافة العربية تدفع المثقف 
التضحية بالتفسسن.والتفيش. فداه لخصيؤن فين 
التتصورات التي يؤمن بجدواها للرقي 
بالثقافة العربية لكن لا أحد يستطيع أن 
ينكر التحولات الإيجابية التى تطرأ على 
الساحة الثقافية العربية والتي تبشر بالخير 
من الانفتاح على الآخر من خلال الترجمة 
العكسية [ترجمة النصوص العربية إلى 
اللغات الغربية) كتجرية "الحاءات الثلاث: 
مختارات من القصة المغربية الجديدة"؛ 
تنامي الوعي بالحاجة للمؤسسية ويماأسسة 
العمل الثقافي؛ امام دوائر الطايوهات 
0 الثلاث؛ شيوع ثقافة النقد 
8 إزاء الإيجابيات» ثمة سلبيات ينبغي 
العمل على تجاوزها وأهمها: 'سلبية المثقف* 
إزاء ما يجري حواليه على مستوى تدبير 
"الشأن السياسى الداخلى”" تحديدا. 
© هل تعتقد أن المسؤولية 
الكبرى في النهوض بالثقافة 
العربية تتحمل أعباءها المؤسسات 
الرسمية أم المثقف" العادي؟ 
- أفكار العظماء أفرادا وتضحياتهم هي 
من يصنع الثقافات والمؤفسسات ا 
لقد صنع الإحيائيون الإيطاليون عصر 
التيتمفحة الأوروبية::واسس المصلكون 
الدينيون الألمان عصر الإأصلاح الديني» 
وآلهب التنويريون الفرنسيون شعلة التنوير: 
وأشهر الفلاسفة الإنجليز سلاح العقل 
والبرامج السياسية مع الثورة الصناعية... 
لقد كان المثقف دائما سابقا للمؤسسة التى 
كانت تأتى كتجسيد للأفكار المناضل عنها 
والمضكى من آجلها: 
الثقافة العربية حاليا تعرفء رغم 


العراقيل الثابتة, نفس الإرادة فى التغير 
والتطور التي عرفها الغرب قبل قرون على 
الواجهة الفردية بواسطة مثقفين عزل 
ومستهدفين في مشاريعهم وأحيانا في 
حياتهم . لذلك يمكن القول بأن الأدب ٠‏ العربي 
يشهد دينامية حقيقية نبعها عرق جبين 
الآدياء ومصبها اللحاق ا الأدبي 
الإنسانى 
3 الخطاب الثقافي العربي هل 
بات يمثل هموم وتطلعات وأحلام 
الإنسان العربي أم أنه تحول إلى 
خطاتب ب مغرق في الذاتية؟ 
لا أعتقد بإمكانية اختزال الخطابات 
ثقافية عربية متعددة دة ومتزامنة ومتعايشة في 
الآن ذاته. فهناك خطابات مهادنة ممجدة 
للواقع القائم بحكم انتمائها إلى الطبقة 
المهيمنة اجتماعيا أو بحكم استفادتها ماديا 
ورمزيا من الوضع؛ وهناك خطابات متمردة 
مطالبة بالتغيير على الممستويين المادي 
والرمزي بحكم الإقصاء الذي يطالها وبحكم 
تواجدها القسري خارج دائرة المشورة 
والقرار؛ وهناك خطابات نقدية تخلت عن كل 
لياس إيديولوجي وتوخت العلمية في التناول 
تماشيا وميداً التدرج في الفعل الثقافي؛ 
وهناك خطابات ارتزاقية تفكر تحت الطلب 
وتكتب تحت الطلب وتعيش حياتها تحت 
الطلب؛ وهناك نوع خامس من الخطابات 
الحاضرة عربيا على المستوى الثقافي وهو 
خطاب اعتزل التواصل مع الخارج بهدف 
التفرغ للداخل إما كرد فعل على الهزائم 
المتلاحقة وسوء تدبير الشأن العام وفقدان 
الثقة فى الشعارات والإيديولوجيات أو 
كإرادة في تغيير الطريق نحو بدايات جديدة 
وآفاق جديدة وأهداف جديدة... وهذا 
الخطاب هو الخطاب الصوفي. 
© هل استطاع الكاتب العربي 
برآيك أن بنتصر لقضانا أمته أم 
أنه سقط تحت برائن الانكسارات 


السياسية المتوالية؟ 
- لا زال الشعر الجاهلي بهيا وراقيا 
رغم مرور أكثر من خمسة عشر قرنا بسبب 
عزة النفس التي كان يتغنى بها ويبسبب 
البطولات التى كحان بمجدها ويسسسيب 
الانتتصارات ألتي لم يكن ليرضى بغيرها. 
يعد خمسة عشر قرناء وخاصة يعد 
الاستقلال عن المعمر. صار الشاعر أو 
الكاتب العربي منكسرا بسبب الهزائم 
العربية تارة ويسبب مفاهيم الكتابة الحداشةً 
الغربية تارة أخرى. وما بين العصرين, 
عصر الجاهلية وعصر الاستقلال السياسي 
عن المعمر الغربي, عاش المثقف العربي بوقاً 
للسلاطين أو مداحا للأمراء. 
© ماهي انطباعاتك عن دور 
الانترنت في المشهد الثقافي 
العربي والتاثيرات السلبية 
والايجابية التي أحدتها؛ 
- آنا أعتبر الإنترنت هبة من السماء ولا 
أعتقد بأنني سوف أوفر في يوم من الأيام 
وقتا للنبش في مساوئه وسلبياته على 
المجال الثقافى. لقد كان الإنترنت مرادفا 
لبث الروح في كل الثقافات الإنسانية في 
كل ربوع العالم. جاعلا المعلومة على مرمى 
حجر؛ والأصدقاء على مقرية من اليد 
الممدودة للمصافحة؛ كما لم تعد الحرية 
مطلبا بعيد المنال بل صارت تجرية واقعية. 
كما أنهى الإنترنت عصر الإعلام القبلي 
بمفهوميه الآنثرويولوجي والسوسيولوجي. 
لقد ضار النشرء فى ؤمن الانترنت: 
متاحا لكل الأقلام على حسب مستوياتها 
ومنابر حضورها من منتديات الكترونية 
وجرائد الكترونية ومجلات الكترونية» مقدما 
بذلك خدمتين جليلتين: الأولى خدمة التمرس 
على الكتابة في المنتديات» والثانية. خدمة 
التعريف بالمنتوج الثقافي قبل نشره ورقيا 
بشكله النهائي... ويهذه الطريقة. صارت 
الكتابة الناشكة تختمر وتنضجح قبل تغيير 
الطريق للضغط على هيئات تحرير المنابر 


أ الشريي يشل انايكية حقيقية بعلا ئرق جين لديا و مشيها للحن ارك الي مساو 


الورقية حتى قرار تحققها ورقيا وخروجها 
للقارئ الورقي لأن غاية الكتابة؛ في نهاية 
المطاف؛ تبقى هى النشر الورقى ومعانقة 
القارئ الورقي. 
كما أن الإنترنت فتح فضاء الكتابة على 
الأصدقاء في كل مكان؛ فصار بإمكان 
الكُتاب والقراء معا التدخل إما بالاقتراح أو 
التصويب أو الإضافة. 8 اعترف بأننى 
نتجتء حتى الآن» أزيد من ستة أعمال في 
“الهراء الطلق"؛ وهي أعمال كانت في البداية 
عبارة عن "كتب إلكترونية" تُحَمل مكل 
الأوطان وتقراً في كل مكان ثم أتوصل 
بالملاحظات والاقتراحات والانتقادات التي 
آخذ يها عند تحديث النص أو الكتاب. 


بالامتحانات تهنا في المعرن” وهى تجميع 
لبيانات أكتوير السنوية الصادرة ما بين 
55 08 ٠"م,‏ وكتاب 'عندما تتحدث 
الصورة ة' وهى أول سيرة ذاتية في تاريخ 
الأدب والفن؛ والأجزاء الثلاثة ل'الحاءات 
الثلاث: مختارات من القصة المغربية 
الجديدة'.. 
© أخيرا ما هو حديدك على 
صعيد الكتابة الإبداعية؟ 

_- انتهيت موؤخيرا من إعداد وتنقيح 
وتصويب عدة ة مخطوطات هي الآن جاهزة 
بشكل نهائي للطبع والنشر والتوزيع. 
فباللغة العريية. هناك مجموعة قصصية 
مشتركة مع القاص المغربي الكبير إدريس 
الصغير بعنوان "حوار جيلين". وهناك أيضا 
سيرة ذاتية مصورهة ة يعنوان "عندما تتحدث 
الصورة". بالإضضافة إلى المججموعة 
القصصية وراء كل عظيم أقزام. 
و"خمسون قصة قصيرة جدا".. 

أما باللغة الفرنسيةء فقد انتهيت من 
ترجمة مجموعة قصصية الأولى 'في انتظار 
الصباح الصادرة باللغة العربية سنة 
3٠٠5م‏ إلى اللغة الفرنسية... 

أما باللغة الإنجليزية. فجديدي سيكون 
"الحاءات الثلاث: مختارات من القصة 
المغربية الجديدة'(النسخة الإنجليزية), 
والمجموعة القصصية 'في انتظار الصباح" 
(السخة الإنجليزية). ورواية "قيس 
وجولييت" (رواية مكتوبة أصلا باللفة 
الإنجليزية)... 

لكن أهم جديد يبقى هو الإعلان عن 
"مدرسة القصة العربية الغدوية" وهى اليوم 
الذي قضيت ثلاث سنوات من عمري 
أحضر له إبداعا وترجمة وتنظيرا بدعم 
خمسين قاصة وقناضيا مغربياً وضعوا 
والتكة بن" اختلافاتها عن المشترك 
الجمالي والمضاميني الذي يوحد بينها 
جميعا فكان الإعلان النهائي, عند نهاية 
الأسبوع الماضيء عن ميلاد مدرسة القصة 
العربية الغدوية:؛ "المدرسة الحائية". إطارا 
لكاتبات وكتاب القصة القصيرة فى كل 
البلاد العريية» من الماء إلى الماء. ١‏ 


#اء. سيار 


كرم بيت التثشعر اليمني أمس غحدذاً من 


الثقافية 


120 إصدارا عن هين أبوظبي 
للثقافة خلال عام 2008م 


الشخصيات الثقافية والمبرزة فى عدد من المجالات 
تقديرا لأدوارهم الوطذنية والقومية والإنسانية 
المشهودة. 

وشمل التكريم الذي يأتي في إطار المرحلة الثانية 
قن الزؤرة"التباعن والفنان الكمير همعن اب نكر 
المحضار التي ينظمها بيت الشعرء وبحضور نائب 
وزير الخارجية الدكتور على مثنى حسن بحسب 
الترتيب الأبجدي أحمد يحيى الكبسيء القبطان سعيد 
اليافعي. سفير المغرب بصنعاء محمد التهامي: 
الدكتور يافنين سعية تعمان. 

وأشار رئيس بيت الشعر الدكتور عبدالسلام 
الكبسي في حفل التكريم إلى أن الشاعر المحضار بدأ 
كتابة الخ تعد لم سان الراعة:عقبرة > منوهاً 
إلى أن الشاعر المحضار أول من أدخل الآلة الموسيقية 
على الدان الحضرمى عندما لحن أول أغنية حضرمية 
عام ١155م,‏ وشهد الدان الحضرمي على يده انتشارا 
واسغاً ومطرن: 

وخلال استعراضه عبقرية المحضار الشعرية 
وذائقته الفنية المبدعة أشار الدكتور الكبسي إلى أن 
المحضار كان ينظم الشعر وهو في الطريق من بيته 
إلى السوق والعكس وكان يستنبط الخانه ويفذيها 
بواسطة علبة الثقاب لأنه لم يك يكن يعزف على أية آلة 
موسيقية أو إيقاعية. 

فيما أكد الدكتورٍ عادل الشجاع في ١‏ 0 ن التكريم 
الأطياف ومختلف التخصصات وشتى التوجهات 
ضمن برامجها لهذا العام :.مستعرضياً أدوان ومتاقن 


في حين اعتبر السفير المغربي محمد التهامي في 
كلمة المكرمين أن هذا التكريم وسام يعتز به وثقة 
يقدرها لاسيما وأنها تمثل أول كريم لسقير عير هذه 
المؤفسسة وضمن شخصيات وطنية نضالية يمنية. 
معرباً عن شكره وتقديره لبيت الشعر وللمكرمين. 

بعد ذلك ألقيت عدد من القصائد الشعرية الأولى 
للشاعر الكبير عبدالله الكبسيء وقصيدة لنزار قباني 
بعنوان ن «خمر المعاني» ألقتها مليحة الاسعدي»؛ 
وقصيدة بعنوان ن «خلق التيهى» للشاعرة خالدة 
النسيريء وعدد من الأبيات الشعرية القتها ليلى 
الهان: كما ألقت الشاعرة فاطمة القمادى قصيدة 
بعنوان «دماء الصمت»»: وقصيدة بعنوان «للبيع» 
للشاعرة إيمان حميد. 

وأختكم الحفل بقضيدة للشاعرة منبا عنان.. 


لا ...شهد عام 8١٠5م‏ ازدياد نسبة منشورات ان الكتب 
الوطنية في هيئة أبى ظبي للثقافة والتراث بنسبة تقد ر بثلاثة 
أضعاف عن الأعوام السآبقة, حيث بلغ مجموع ما تمّ إصداره 
خلال هذا العام 1 عنواناً حنيداء تنوعت بين الترجمات 
واالكك اللعراقي |االحقة وا عمال اللانس واللكنن قينا . 

واكك وحمت اإنااوة دازو الككي الإريافياه كا قال حيط عبواالله 
لكيس مدو الخال الى ازع كتازوال امسو راع (الجديية 
راك الات رت الا ون ل [لساس اللخاوي 
المتنوعة. وذلك بالتوازي مع زيادة اقتناء دار الكتب الوطنية 
لأحدث الإصدارات العربية والأجنبية وفي الوقت الذي تشهد 
افيه اللنازر إزقما؟ مكرك من مصوارف كك من ادن 
والقوالى واللكرااه درن مسكقلك االتدرزنئج لتقا االصمدرياة. 

وأكد الانبيسي ان حوكة اللنسى الي ابوالبي السيو بواايوة 
متساريكة وتأتي ضمن كال الاستراتيجية الثقافية لوكي 
سورع مصاررعن اللككالي فيو حالى جسديي [انصاكه رونالاك يتهال 
اليحيماات مطح كل من مطلني الشيخ سلطان بن طحنون آل 
نهيان رئيس الهيئة وسعادة محمد خلف المزروعي المدير العام 
للهيئة. 

ومن بين العناوين الجديدة التي تصدرها الهيئة: 

"ينابيع اللغة الأولى' لمؤلفه سعيد الغانمي. 

"قاموس اللغة الأكادية العربية" لوقه ى .علي الجبوري. 
"القاموس البحري” لمؤلفه الملاح بدر بن أحمد الكسابي 

"الوجود النصراني في المدينة المنورة" لمؤلفه د. حمد محمد بن 
سراي 

"الأعمال الكاملة' د. شهاب غانم. 

0 اش 6ك الاك رض امل 

"المنافرات في أدب ما قبل الإسلام' لمؤلفته د. فاطمة حمد 
المزروعي. 

هذا وسيتم إطلاق مجموعة جديدة ضمن مشروع ‏ قلم' الذي 
يعنى بالآدب الإماراتي. كما سيصدر 55 ديوانا من الشعر 
العربي التراثي بالتعاون مع "دار صادر" في بيروت. 

أما في مجال الترجمة؛ فتشمل العناوين الجديدة: 

"اخترآق شبه الجزيرة العربية' لمؤلفه د. ج. هوجراث. 

"في الصحراء العربية" لمؤلفه آلويز موزيل. 

"جوهرة العالم' لمؤلفته ماريا روسا منوكال. 

الكرة كنك شارك سك لكك لكسكيا رالا 

'طاولة الأدغال' لؤلفه فرائر قور 

سات كافكا لكر كر 111 

"التقويم في النقوش العربية الجنوبية"' لمؤلفه أ.ف.ل بيستون. 
'"ذاكرة السفينة الشراعية في الخليج العربي' لمؤلفه 


ديونيسيوس أجيوس. 


